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Korte inhoud

 

 

 

Kijk niet weg

AMANDA STEVENS

 

Na de dood van haar adoptiemoeder vindt Catherine March een doos vol krantenknipsels over een seriemoordenaar. Ze heeft vaak last van angsten en nachtmerries - zou het kunnen dat haar moeder de knipsels heeft bewaard omdat ze dacht dat Catherine zijn biologische dochter was? Op zoek naar antwoorden huurt ze de bekende privédetective Nick LaSalle in. Samen duiken ze in haar verleden, maar al snel blijkt dat iemand tot alles bereid is om te voorkomen dat ze de waarheid ontdekken...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Door het getik van de regen op haar paraplu kon ze niet horen of er iemand achter haar liep. Toch wierp Catherine March een angstige blik over haar schouder. Er leek niets aan de hand. Geen schaduwen die wegdoken. Geen gedaanten die zich schuilhielden. Maar ze wist dat ze gevolgd werd. Ze voelde het aan de tinteling die langs haar ruggengraat liep terwijl ze zich over de gladde stoep haastte. 

Ze pakte haar paraplu stevig vast en onderdrukte het ijzige gevoel. Het kwam gewoon door het sombere weer. En door het verdriet kon ze niet helder denken. Waarom zou ze in de gaten worden gehouden? Ze leidde een rustig en onopvallend leven. De meeste tijd bracht ze door in een laboratorium, of in een collegezaal op de universiteit. Weliswaar gaf ze advies aan diverse politiekorpsen in en rond Charleston in South Carolina, maar de forensisch antropoloog die de speurneus uithing en met een pistool rondliep, was een fantasie uit Hollywood. Ze onderzocht geen misdaden en joeg niet op criminelen. Haar taak was het om te beschouwen, analyseren en rapporteren. Het waren vooral cold cases waarbij ze betrokken werd, en van de slachtoffers waren door het verstrijken van de tijd, het weer en roofdieren meestal alleen de botten overgebleven.

Neem nou haar huidige opdracht. Er was haar gevraagd een biologisch profiel op te stellen van veertien stoffelijke overschotten die in een verlaten huis aan de rand van de beroemde historische wijk van Charleston waren aangetroffen. De voormalige eigenaar van het pand, een man met verlamde benen die Delmar Gainey heette, had de laatste vijf jaar van zijn leven in een verzorgingstehuis doorgebracht en was de twintig jaar daarvoor tot een rolstoel veroordeeld geweest. Maar voor hij door een ongeluk verlamd was geraakt, had hij veertien vrouwen vermoord. Hun lichamen had hij in zijn tuin begraven en in de muren van zijn huis gemetseld.

De resten van Gaineys slachtoffers waren waarschijnlijk nooit boven water gekomen als het huis na zijn overlijden niet via een veiling was verkocht aan iemand die het rigoureus wilde opknappen. Na de eerste gruwelijke vondst was de politie gebeld. De lijkschouwer had Catherine erbij gehaald.

Haarscheurtjes in de grotere botten vertelden het verhaal van de onmenselijke omstandigheden waarin ze gevangen waren gehouden, terwijl de groeven op hun borstbeen en ribbenkast een levendig beeld van hun overlijden opriepen. De slachtoffers waren meermalen met een gekarteld mes gestoken. Allemaal, op één na. Onbekende Vrouw 13.

Zij was de uitzondering. Het buitenbeentje. Een inconsistentie die Catherine telkens dwarszat als ze dacht aan het enkele kogelgat in de achterkant van de schedel. Waarschijnlijk was de wond veroorzaakt door een volmantelpatroon dat van dichtbij met een semiautomatisch wapen was afgevuurd. Een executie. 

In tegenstelling tot de andere slachtoffers waren haar botten intact. Geen groeven of breuken. En geen tweede kogelgat waardoor de kogel haar lichaam had verlaten.

Onbekende Vrouw 13 had Catherines aandacht getrokken, maar nu had ze urgentere zaken aan haar hoofd.

Met een plastic tas stevig tegen zich aan gedrukt stapte ze snel tussen de plassen door. 

Hoe groot was de kans, vroeg ze zich af terwijl ze nog een blik over haar schouder wierp. Hoe groot was nou de kans dat er niet één, maar twee oude seriemoordzaken, die schijnbaar niets met elkaar te maken hadden, in haar rustige leventje zouden opduiken om haar gemoedsrust te verstoren? Delmar Gainey was gestorven in zijn bed in verzorgingstehuis Cloverdale, ongetwijfeld tot het bittere einde nagenietend van zijn gruweldaden. Orson Lee Finch, de zogeheten Schemermoordenaar, was nog springlevend. Hij zou de rest van zijn leven in de Kirklandgevangenis doorbrengen, op een speciale afdeling voor zeer gewelddadige gevangenen. 

Catherine was nog maar een kleuter geweest in de tijd dat Gainey en Finch de straten van haar stad onveilig hadden gemaakt, elk met hun eigen stressoren, kenmerken en criteria. Toen waren de menselijke resten in Gaineys huis ontdekt, en kort daarna hadden de kranten bol gestaan van de schokkende ontwikkelingen in de zaak van Orson Lee Finch. 

Haar belangstelling voor de zaak was puur professioneel geweest, tot ze na het overlijden van haar moeder een ontdekking had gedaan die het persoonlijk maakte. 

Al sinds haar vroegste jeugd wist Catherine dat ze geadopteerd was. Haar moeder, Laura, had openlijk over de omstandigheden rond haar geboorte gesproken. Ze had gezegd: ‘Als je ouder wordt, zul je vragen krijgen. Misschien krijg je zelfs wel het gevoel dat je niet weet waar je loyaliteit ligt. Dat hoort er gewoon bij. Weet dat je altijd naar me toe kunt komen, Cath. We moeten geen geheimen voor elkaar hebben.’

Geen geheimen? Waarom had Catherine dan niets geweten van de losse plank in de vloer van haar moeders kast, of van de doos met krantenknipsels die daar verstopt was? Waarom was haar niets over de foto verteld?

Waarom had Laura March, totaal verzwakt op haar sterfbed, haar dochter naar zich toe getrokken en een verontrustende boodschap in haar oor gefluisterd?

Het is één grote leugen.

In de verte toeterde een auto, waardoor ze uit haar gedachten werd opgeschrikt. Huiverend wachtte ze bij het stoplicht. Het was een warme zomerdag, maar de regen en haar duistere gedachten had een verkillend effect.

Vlug keek ze nog eens om zich heen. Ze was alleen op straat. Er was verder niemand – voor zover ze kon zien dan. De regen had iedereen naar binnen gejaagd. Het was verleidelijk om ondanks het rode licht over te steken, maar ze kon haar moeders bestraffende toon bijna horen. Voorzichtig, Cath. Altijd kijken voor je oversteekt.

Het verdriet lag als een zware last op haar schouders en beklemde haar borst. Ineengedoken onder haar paraplu voelde ze zich eenzamer dan ooit, ze miste haar moeder meer dan ze voor mogelijk had gehouden.

Ze haalde een hand over haar vochtige wangen en zuchtte diep. Het gevoel was terug. Dat ijzige fluisteren langs haar ruggengraat. Ze draaide zich om en verwachtte half dat haar moeders geest door de schemer op haar af zou zweven. In plaats daarvan zag ze een man die haar vanuit een portiek stond aan te kijken.

Hun blikken ontmoetten elkaar voor hij snel wegkeek, maar tijdens dat korte oogcontact had ze een gevoel van herkenning. Ze probeerde zich te herinneren waar ze hem eerder gezien zou kunnen hebben. Het was een man die je niet snel vergat, niet zozeer vanwege zijn primitieve tatoeages als wel vanwege het gevaar dat hij uitstraalde. Zijn ogen stonden dicht bij elkaar en hadden iets sinisters, en zijn lichaamstaal was dreigend. Hij leek van middelbare leeftijd, zijn achterovergekamde haar was iets te lang en hij had hoge jukbeenderen. Alsof hij zich bewust was van haar onderzoekende blik, wierp hij zijn hoofd achterover en blies een lange kringel rook uit in de regen.

Haar hart ging als een razende tekeer terwijl ze haar opties overwoog. Wegrennen of hem benaderen? Voor ze tijd had om na te denken, was ze zijn kant al op gelopen. 

‘Pardon!’ riep ze. ‘Ken ik u?’

Terwijl ze doorliep, gaf ze zichzelf een standje omdat ze op een vreemdeling afliep in een verlaten straat, maar ze kon zich niet bedwingen. Rouw deed rare dingen met mensen. Misschien had ze haar emoties te lang opgekropt. Misschien had ze haar verdriet te lang weggestopt en stond ze nu op ontploffen.

‘Sir? Achtervolgt u mij ?’

Hij reageerde niet op haar vraag, weigerde haar aanwezigheid met zelfs maar een blik te erkennen. Na een laatste trekje mikte hij zijn sigaret in een plas, draaide zich om en liep weg.

Ze ging hem niet achterna maar keek naar hem tot hij uit het zicht was verdwenen. Daarna liep ze terug naar het stoplicht, waar ze zo ging staan dat ze de stoep achter zich nog kon zien. Ze zou het zich wel verbeelden. De man had zich niet met haar bemoeid. Waarschijnlijk had ze hem zelfs weggejaagd. Waarom had ze iemand lastiggevallen die ze helemaal niet kende? 

Niemand achtervolgde haar. Doe even normaal, zei ze tegen zichzelf. De enige die wist wat ze had ontdekt was de zus van haar moeder, en ze kon geen enkele reden bedenken waarom Louise Jennings haar zou laten schaduwen. 

Catherine vond het nog steeds moeilijk om te geloven dat haar moeder al die jaren geheimen voor haar had gehad, maar het bewijs zat in de plastic tas die ze tegen haar borst geklemd hield. En met haar gefluisterde bekentenis had haar moeder het zelf bevestigd.

Het is één grote leugen.

 

In de plaatselijke krant was ze de bottendokter genoemd, voorvechter van vergeten doden. Toevallig dat Catherine March, net nu Nick LaSalle over haar had gelezen, op zoek was naar een privédetective. Het artikel ging over haar werk als forensisch antropoloog, maar vooral ook over haar inzet om te helpen bij de identificatie van menselijke resten die in een verlaten huis waren aangetroffen.

Nick kende haar oppervlakkig uit de korte periode dat hij rechercheur moordzaken was geweest. Hij herinnerde zich haar als toegewijd en nauwgezet. Rustig en bedachtzaam. Dat ze heel aantrekkelijk was, was hij vergeten. Dus dat verraste hem toen ze zijn kantoor binnenliep.

Hij vroeg zich af waarom hij haar niet had gebeld toen de zaak eenmaal was afgerond. Er was destijds onmiskenbaar een vonk tussen hen overgesprongen. En nu, terwijl hij zijn blik over haar lange donkere haar – dat glinsterde van de regen – liet glijden en in haar grote bruine ogen keek, gebeurde dat weer.

Ze droeg een strak grijs shirt, een nauwsluitende zwarte broek en gympen die doorweekt waren van de stortbui. De enige kleur in haar verschijning was de smaragd in haar ring, die fonkelde in de te felle verlichting van zijn kantoor. De lampen brandden zo fel vanwege het sombere weer, maar een gezelligere omgeving zou tot openheid uitnodigen. Even overwoog hij op te staan om de lampen te dimmen, maar hij wilde haar gedachtestroom niet onderbreken. En die van hem ook niet, wat dat aanging.

‘Wanneer is je moeder overleden?’ vroeg hij terwijl hij net deed of hij aantekeningen maakte. 

‘Ruim een week geleden.’

‘Gecondoleerd,’ zei hij. Hij zag dat haar gezicht even betrok. In haar ogen verscheen een veelzeggende glinstering, die ze snel weg knipperde.

‘Dank je.’

‘Je bent hier omdat je oude krantenknipsels hebt gevonden tussen je moeders bezittingen?’

‘Ik ben hier omdat ik ze heb gevonden onder een plank in mijn moeders kast. Sinds haar overlijden was ik niet meer in haar huis geweest. Ik wilde wat dingen ophalen om mee naar huis te nemen en dan kijken wat ik met de rest zou doen. Maar ik wilde vooral nog even haar aanwezigheid voelen.’ Ze schraapte haar keel en haalde diep adem terwijl ze met haar handen over haar dijbenen wreef. 

Ze was zenuwachtig. Dat was duidelijk. En slecht op haar gemak. Haar ogen vlogen steeds naar de deuropening en de gang erachter, alsof ze bang was dat iemand hen zou afluisteren.

Er was niemand anders op de eerste verdieping, en de receptioniste kon hen niet horen vanaf haar plek in de hal, maar toch stond Nick op om de deur dicht te doen. Daarna dimde hij de verlichting iets. Het leek haar niet op te vallen. Ze pakte de plastic tas op die naast haar stond en haalde er een schoenendoos uit. 

‘Heb je de krantenknipsels meegenomen?’ Hij liep terug naar zijn bureau en ging weer zitten.

Ze knikte. ‘Toen ik mijn moeders kast in liep, zag ik dat er een plank los zat. Ik wrikte hem eruit en vond deze doos.’

‘Toen we elkaar aan de telefoon spraken, zei je dat de artikelen over een seriemoordenaar gingen.’

‘Niet zomaar een seriemoordenaar.’ Ze keek naar hem op. ‘Orson Lee Finch. Het beruchtste monster in de geschiedenis van deze stad.’

‘Maar niet het productiefste,’ kon Nick niet nalaten te zeggen. ‘Die eer gaat nu naar Delmar Gainey.’

‘Ja, ik weet het. Ik onderzoek de menselijke resten die in zijn huis zijn aangetroffen.’

‘Ik heb de zaak gevolgd. Ik zag dat artikel over jou in de krant. Hoe vordert het?’ vroeg hij oprecht nieuwsgierig.

Ze streek haar vochtige haren naar achteren en leek zich iets te ontspannen. ‘We hebben het geluk dat de meeste skeletten nog intact zijn, er ontbreken maar een paar botten. Ook hebben we de schedels. Ik hoef jou niet te vertellen hoe nuttig dat is. We kunnen gebitten vergelijken en zo nodig gezichten reconstrueren.’ Ze liet een stilte vallen, alsof haar ineens iets inviel.

Hij boog zich naar voren. ‘Wat is er?’

Verrast zei ze: ‘Pardon?’

‘Je kijkt alsof je ineens iets bedacht.’

‘Ik dacht aan een van de slachtoffers. Er is een inconsistentie die nogal verwarrend is.’

Ze wist alles dromerig en mysterieus te laten klinken. Een gesprek over menselijke resten en seriemoordenaars zou afschuwelijke beelden moeten oproepen, maar Nick werd betoverd door haar melodieuze stem, die zich vermengde met het geluid van de regen die tegen de ramen sloeg. Als hij niet uitkeek, zou hij in de onpeilbare diepten van haar ogen verdrinken. ‘Wat voor inconsistentie?’

Daarop leek ze zich te hervatten, ze schudde haar hoofd terwijl ze de doos met beide handen omklemde. ‘Dat is iets voor de politie. Het staat los van de reden van mijn bezoek.’

Een beetje gefrustreerd leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Terug naar Orson Lee Finch dan. De Schemermoordenaar.’ Hij deed net alsof hij zijn aantekeningen las. Hij was van zijn stuk gebracht maar wist niet waarom. Hij mocht dan heel wat tekortkomingen hebben, gebrek aan vertrouwen in zijn cognitieve vaardigheden had hij niet. Toch kon hij geen hoogte krijgen van Catherine March. Onder die luchtige houding sluimerde iets duisters en verontrustends. ‘Toen je me vanochtend belde, had je het over een foto.’

Ze keek in de doos. ‘Ten tijde van Finch’ arrestatie is die foto in de plaatselijke kranten verschenen. De afbeelding is nogal korrelig, maar het lijkt Finch te zijn. Hij houdt de hand vast van een meisje van een jaar of twee. Volgens het begeleidende artikel is de foto anoniem ingezonden en is het de enige van dat meisje. In die tijd werd gespeculeerd dat ze Finch’ dochter zou zijn, maar niemand heeft haar kunnen opsporen. Finch bevestigde noch ontkende het gerucht. Rechercheur LaSalle… ik bedoel… sorry…’ Haar stem stierf weg toen ze zich realiseerde dat ze hem met zijn voormalige titel had aangesproken. 

Hij vroeg zich af of ze op de hoogte was van de omstandigheden rond zijn vertrek bij de politie. Als dat zo was, kon hij alleen maar aannemen dat ze met die geruchten kon leven. Anders zou ze hier niet zijn.

‘Zeg maar Nick,’ zei hij.

Ze keek opgelucht. ‘Dit is niet gemakkelijk om te zeggen. Ik heb redenen om aan te nemen dat ik het meisje op die foto ben. En als dat zo is, is er een grote kans dat Orson Lee Finch mijn biologische vader is.’

Hij was geschokt maar probeerde dat te verbergen. ‘Dat is nogal een aanname op basis van één oude foto. Heb je nog andere bewijzen?’

‘Nee,’ bekende ze. ‘Alleen dat mijn moeder alle krantenartikelen die ooit over Finch zijn verschenen heeft bewaard, en dat ze me voor haar dood heeft verteld dat het één grote leugen was.’

‘Wat bedoelde ze daarmee?’

‘Dat heeft ze niet verteld. Kón ze niet meer vertellen. Haar einde was nabij en ze raakte steeds buiten bewustzijn, maar op dat moment leek ze helder. Toch zou ik het aan een delirium hebben toegeschreven als ik de knipsels niet had gevonden die ze duidelijk voor me verborgen had willen houden.’

‘Dus, even voor alle duidelijkheid, je denkt dat Orson Lee Finch en je moeder –’

‘Nee!’ Haar stem klonk schril. Ze nam even de tijd om zich te herpakken. ‘Ik ben geadopteerd toen ik twee was. Laura March is de enige moeder die ik heb gekend. Mijn biologische moeder had een relatie met Finch.’ Huiverend keek ze weg. ‘Tenminste, dat neem ik aan.’

‘Hoelang weet je al dat je geadopteerd bent?’

‘Al zolang als ik me kan herinneren. Mijn moeder en ik hebben er altijd openlijk over gesproken, al sinds ik nog klein was. Ze heeft me verteld dat mijn biologische ouders nog erg jong waren. Mijn vader is meteen na de middelbare school in het leger gegaan. Voordat ze konden trouwen, is hij gestorven bij een helikopterongeluk, waardoor mijn moeder, mijn biologische moeder, alleen en berooid achterbleef. Ze probeerde wel om er iets van te maken, maar ze was te jong en te arm en had geen diploma’s of uitzicht op werk. Ze heeft me afgestaan zodat ik een beter leven zou krijgen.’

‘En dat geloof je niet.’

Ze aarzelde. ‘Ik heb het heel lang geloofd, maar nu denk ik dat Laura March het verhaal heeft verzonnen omdat de waarheid te pijnlijk was… te stigmatiserend. En misschien wilde ze voorkomen dat ik nieuwsgierig werd.’

‘Hoe zit het met je adoptievader?’

‘Aidan March. Hij zat bij de politie en is bij zijn werk omgekomen toen ik nog klein was. Dat klopt in elk geval. Ook al was ik pas vijf toen hij stierf, ik heb een paar vage herinneringen aan hem. Zijn stem. Zijn glimlach. Zijn blauwe ogen.’ Ze keek naar de ring om haar vinger. ‘Deze is van zijn moeder geweest. Er is me verteld dat hij wilde dat ik hem kreeg.’ Er viel een stilte terwijl ze met de ring speelde.

De manier waarop ze het formuleerde was niet aan Nick voorbijgegaan. Als Laura March over Catherines biologische ouders had gelogen, had ze dan misschien ook een connectie met haar adoptievader verzonnen?

‘Vertel verder.’

‘Ik weet niet hoeveel je weet van de zaak van de Schemermoordenaar, maar Orson Lee Finch was hovenier van beroep. Hij heeft een tijdje tuinbouw gestudeerd, maar moest daarmee stoppen toen zijn moeder ziek werd. Er wordt gezegd dat hij daarom zo’n afkeer van de elite had. Zij hadden wat hij zo graag wilde, maar niet kon krijgen. Zijn handtekening was een blaadje van een zeldzame rode magnolia, dat hij op de lippen van zijn slachtoffers legde.’

‘De kus des doods,’ mompelde Nick.

Even sloot ze haar ogen. ‘Finch zocht jonge, alleenstaande moeders uit welvarende families uit. Ondanks hun privileges, of misschien wel vanwege die privileges, vond hij ze ongeschikt om kinderen op te voeden. De FBI-profielschetser die aan de zaak werd toegewezen, noemde zijn moorden missiegericht. Hij speculeerde dat de moeder van Finch’ kind, misschien mijn biologische moeder, zijn eerste slachtoffer was. Dat zij hem afwees heeft hem wellicht getriggerd om de moorden te gaan plegen. Finch ontkent dat uiteraard. Na al die jaren beweert hij nog steeds dat hij onschuldig is. In elk geval tegen degenen die een interview met hem weten te regelen.’

‘Heb je met hem gesproken?’

Die vraag leek haar van streek te maken. ‘Ik ben niet naar hem toe geweest. Waarom zou ik?’

‘Je zegt dat je antwoorden zoekt. Het zou logisch zijn om bij hem te beginnen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik ga hem niet opzoeken. Laat dat heel duidelijk zijn. Ik wil Orson Lee Finch niet in mijn leven hebben. Ik wil niet dat hij weet wie ik ben, ik wil niet dat hij ook maar iets over me te weten komt. Ik wil alleen de waarheid weten. Ik móét de waarheid weten.’

‘Waarom?’ vroeg Nick plompverloren.

Een lange tijd keek ze hem alleen maar aan. ‘Als het antwoord op die vraag niet voor zich spreekt, ben ik bij jou misschien aan het verkeerde adres.’

Hij beantwoordde haar blik. ‘Vat dit alsjeblieft niet verkeerd op, maar ik moet het vragen. Is het mogelijk dat je je vastklampt aan een onwaarschijnlijk scenario om je verdriet te ontwijken? Er is de laatste tijd in de pers weer veel aandacht voor de Schemermoordenaar. Het is de media zelfs gelukt het mysterie rond de Schemerkinderen nieuw leven in te blazen,’ zei hij, refererend aan de bijnaam voor de kinderen van Orson Lee Finch’ slachtoffers. 

‘Ik ken die verhalen. Ik heb alle artikelen gelezen en de documentaires gezien. Als mijn vermoeden klopt, ben ik het ultieme Schemerkind.’ Ze begon te fluisteren. ‘Niet alleen Finch’ dochter, maar de nakomeling van zijn eerste slachtoffer.’

Dat liet Nick even indalen. Catherine March leek niet het type dat de publiciteit opzocht, eerder het tegendeel, maar hij was weleens eerder om de tuin geleid. Als haar verhaal uitlekte, zouden de details met veel sensatie worden opgedist. Wellicht sleepte ze er zelfs een boek- of filmdeal uit. Haar beroep zou alleen maar bijdragen aan de fascinatie van het publiek. De dochter van een seriemoordenaar die haar leven aan vergeten slachtoffers wijdt.

Weer keek hij haar onderzoekend aan, staarde diep in haar ogen om te zien of ze zou knipperen of trillen, iets zou doen wat haar verraadde. Haar blik bleef standvastig.

‘Is er iets?’ vroeg ze.

‘Nee,’ zei hij. ‘Ik was aan het nadenken over wat je me hebt verteld. Als er nu niet zo veel aandacht in de media was geweest, had je dan lang bij die krantenknipsels stilgestaan?’

Geïrriteerd keek ze hem aan. ‘Een doos met krantenknipsels die verstopt is onder de planken in de kast van mijn overleden moeder? Ja, ook dan had ik er langer bij stilgestaan.’

‘Ik zeg dit niet om je te beledigen.’

‘Ik ben niet beledigd. Maar als je me ook maar een beetje zou kennen, zou je weten dat ik niet het type ben dat zich aanstelt of overdrijft. Ik ben juist heel nuchter. Ik trek geen overhaaste conclusies en probeer ook geen afleiding te zoeken voor mijn verdriet. Ik vraag niet om aandacht en heb ook niet de behoefte om bijzonder of belangrijk te zijn. Er zijn verschillende redenen waarom ik wil weten wie mijn biologische ouders zijn. Is dat zo moeilijk te begrijpen?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Maar je kent het gezegde, soms kun je maar beter geen slapende honden wakker maken.’

Ze haalde een krantenknipsel uit de doos en schoof die over het bureau. ‘Dit is een foto van Orson Lee Finch, toch?’

Hij pakte het vergeelde knipsel op en bestudeerde de mensen op de foto. ‘Moeilijk te zeggen. Zoals je al zei, de foto is korrelig en er ligt een schaduw over zijn gezicht. Het zou Finch kunnen zijn.’

Ze knikte tevreden. ‘Dat kind bij hem… het kleine meisje… Vind je dat ze op mij lijkt?’

Uitgebreid bestudeerde hij haar gezicht voor hij weer naar het knipsel keek. Er was wel een gelijkenis, maar die was zo oppervlakkig dat hij irrelevant kon zijn. ‘Ze heeft donker haar en donkere ogen. Maar verder…’

Ze legde een foto op zijn bureau. ‘Deze foto van mij is bij ons in de achtertuin genomen toen ik drie was.’

Hij vergeleek de foto met het knipsel. ‘Er is zeker een gelijkenis. Dat moet gezegd worden. Maar ik ben nog niet bereid conclusies te trekken.’

‘Dat vraag ik ook niet van je. Het enige wat ik wil is dat je het grondig onderzoekt. Wil je deze klus of niet?’

Hij wachtte heel even voor hij antwoordde. ‘Waarom ik? Waarom dit bureau?’ Hij vroeg zich af of ze hem eraan zou herinneren dat ze ooit bij een van zijn zaken betrokken was geweest, maar ze haalde een gekreukeld visitekaartje tevoorschijn en gaf het aan hem. 

‘Herken je dit?’ vroeg ze.

Hij keek naar het bekende logo. ‘Dat is een van onze oude visitekaartjes. Het ontwerp is jaren geleden al veranderd.’

‘Dat kaartje heb ik in dezelfde doos gevonden als de knipsels. Op de achterkant staat een nummer geschreven.’

Hij draaide het kaartje om en schrok. Deze keer lukte het hem niet om zijn verbijstering te verbergen.

‘Aan je gezicht te zien, heb je het nummer herkend,’ zei ze.

‘Het is het privénummer van mijn vader,’ gaf hij aarzelend toe. ‘Het is al jaren een geheim nummer.’

‘Wat betekent dat hij ooit met mijn moeder gesproken moet hebben. Ik denk dat zij hem heeft benaderd in de hoop de waarheid over mijn biologische ouders te ontdekken. Ze moet al lang haar vermoedens hebben gehad. Waarom zou ze anders die knipsels bewaard hebben? Waarom zou ze ze voor mij hebben verborgen? Vraag je vader of hij zich haar herinnert. Of beter nog, kijk of er een dossier is.’ Haar blik werd intenser. ‘Misschien is het werk al voor ons gedaan.’

Hij pakte het kaartje op en begon ermee te spelen. ‘Het is duidelijk dat dit heel belangrijk voor je is.’

‘Natuurlijk is dit heel belangrijk voor me. Probeer je eens in mij te verplaatsen.’

‘Dat probeer ik al de hele tijd en ik zal je mijn conclusie geven… Wat als je Orson Lee Finch’ dochter bent? Het verandert niets aan wie je bent. Het doet niets af aan je prestaties.’

Ze zuchtte. ‘Opvoeding gaat boven genen. Dat snap ik. Misschien geloof ik het zelfs wel. Laura March was een fantastische vrouw. Alles wat ik heb bereikt, heb ik aan haar te danken. Ik had me geen lievere moeder kunnen wensen. Maar ze heeft dingen voor me verborgen gehouden en ik moet weten waarom.’ 

Catherines stem trilde en voor het eerst zag ze er kwetsbaar uit. Verloren. 

‘Ik wil gewoon weten waar ik vandaan kom, Nick. Ik wil de waarheid over mijn verleden weten.’

Daar kon hij niets tegen inbrengen. ‘Oké,’ zei hij. ‘Zou je die knipsels hier achter kunnen laten? En ook de foto, als je dat niet erg vindt.’

‘Betekent dat dat je de zaak aanneemt?’

‘Ik zal ernaar kijken. Als Orson Lee Finch me wil spreken, zal ik om een DNA-test vragen. Dat is toch wat je wilt?’

‘Ja. Dat is wat ik wil,’ zei ze stellig, ook al ze zag ze er helemaal niet zo zeker uit.

‘Als Finch meewerkt – wat ik betwijfel – heb je je antwoord binnen een paar dagen. Zo niet, dan verzinnen we een ander plan.’

‘Je hebt geen idee hoeveel dit voor me betekent.’ Ze stond op. ‘Ik besef dat het klinkt of ik me van alles in het hoofd haal. Dank je dat je naar me geluisterd hebt. Je had me ook meteen kunnen wegsturen.’

‘Bedank me maar niet te snel. Afhankelijk van wat eruit komt, ben je me straks misschien wel helemaal niet dankbaar.’ Hij stond op en liep met haar mee naar de deur. Hun schouders raakten elkaar toen hij de deurknop wilde beetpakken. Snel trok ze zich terug en mompelde een verontschuldiging. Maar tijdens dat korte contact waren ze zich zeer bewust van elkaar. Nick merkte dat hij haar geur opsnoof. Ze rook naar regen en vanille. Een frisse geur waar ook iets mysterieus in lag.

Hij herpakte zich en trok de deur open. ‘Goed je weer te zien, doctor March.’

‘Ook goed om jou weer te zien. Het is lang geleden. En noem me alsjeblieft Catherine.’ Voor het eerst sinds ze zijn kantoor binnenstapte, glimlachte ze. ‘Het verbaasde me te horen dat je weg was bij de politie.’

‘Echt waar?’ Zijn glimlach voelde broos aan. ‘Dan ben je de enige.’

‘Een verlies voor het politiekorps van Charleston, maar een geluk voor mij.’

‘Dat zullen we nog wel zien.’ Hij gaf haar een nieuw visitekaartje. ‘Op de achterkant staat mijn mobiele nummer. Bel me als je iets wilt, of als je vragen hebt.’

Ze stopte het kaartje weg. ‘We hebben het nog niet over de financiën gehad.’

‘Jackie van de receptie zal uitleggen wat onze voorwaarden zijn.’

‘Nogmaals bedankt.’

Hij wachtte tot hij haar voetstappen op de trap hoorde voor hij de gang in liep. Hij ging bij de balustrade staan die op de receptie uitkeek en keek toe hoe ze bij de balie stopte om met Jackie Morris te praten.

Daarna pakte Catherine March haar paraplu en regenjas en liep de regenachtige middag in, terwijl hij haar met iets dat op bezorgdheid leek nakeek.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Nick maakte zich van de balustrade los omdat hij naar de krantenknipsels wilde gaan kijken, maar toen hij zijn oom Emmett door de gang zag sluipen, bleef hij stokstijf staan. Hij had niet verwacht dat er nog iemand op de verdieping zou zijn. Sinds zijn vader en oom met pensioen waren gegaan, had hij dit deel van het pand vrijwel altijd voor zichzelf, hoewel Emmett zijn kantoor had aangehouden en nog steeds bijna altijd bij de wekelijkse vergadering aanschoof.

Hij had duidelijk tegen Nick gezegd dat hij pas aan het eind van de week weer op kantoor zou komen, maar daar stond hij, vergenoegd kijkend omdat hij zijn neef had verrast. Emmett LaSalle mat zich erg graag met anderen. Hij vond het geweldig de jongere privédetectives in het bedrijf af te troeven.

‘Je bent wel schrikachtig,’ zei hij.

‘Dat heb ik wel vaker als iemand me van achteren besluipt,’ zei Nick. ‘Wat doe je hier eigenlijk? Ik verwachtte je pas vrijdag weer.’

‘De plannen zijn veranderd.’ Emmett knikte naar de receptie, waar de regen nog steeds tegen de lange rij ramen sloeg. ‘Ik ga in dit weer niet met de boot weg.’

‘De vissen bijten het best in de regen,’ zei Nick. ‘Heb ik me laten vertellen.’

‘Af en toe een buitje is nog tot daaraan toe, maar het plenst echt continu. Ik ben wel goed maar niet gek.’

Net als Nicks vader was Emmett LaSalle een knappe man, lang en slungelig met een snelle glimlach. Ze waren een twee-eiige tweeling en leken qua uiterlijk sterk op elkaar, maar hun karakters verschilden als dag en nacht. Emmett was altijd al een beetje een gladde vogel geweest, terwijl Raymond LaSalle goudeerlijk was. Wat Nick betrof, zag zijn oom eruit alsof hij zo uit een thriller was weggelopen. Het maakte niet uit wat de mode voorschreef of welk seizoen het was, hij droeg een bandplooibroek met een nauwsluitend overhemd en een afgedragen gleufhoed. 

Hij beweerde dat hij al jaren niet meer gokte, maar Nick betwijfelde of dat waar was. Het detectivebureau was een lucratieve investering geweest voor de broers, en ze hadden een goed pensioen. Toch verbaasde Nick zich over enkele recente aankopen van zijn oom, zoals het tien meter lange jacht dat hij insinuerend The Shamus, ofwel de speurder, had genoemd. 

Emmett liet zijn armen op de balustrade rusten en riep een groet naar Jackie, die naar hen had opgekeken toen ze hun stemmen hoorde. Zoals altijd bleef haar blik even op Emmett hangen voor ze zich weer op haar werk concentreerde. Al zolang Nick zich kon herinneren was ze verliefd op hem geweest. Iedereen wist dat, maar er werd niet over gepraat. Nick vroeg zich soms af of ze een verhouding hadden gehad. Dat zou wel verklaren waarom ze tijdens Emmetts beide huwelijken verkikkerd op hem was gebleven. Misschien wachtte ze tot hij op een dag wakker zou worden en zich zou realiseren dat de liefde van zijn leven al die tijd voor zijn neus had gestaan.

Emmett keek hem van opzij aan. ‘De vrouw die net wegging. Nieuwe cliënt?’

‘Zou kunnen. Ik duik even ergens in voor haar. We zien wel hoe het loopt.’

‘Een knappe dame, voor zover ik kon zien. Onbereikbaar voor jou, natuurlijk.’

Nick was gewend aan de plaagstootjes van zijn oom. Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Dan is het maar goed dat ze een cliënt is en geen afspraakje.’

Emmett grijnsde, waardoor de overbeet zichtbaar werd die hem ondanks het grijs aan zijn slapen een jongensachtige uitstraling gaf. ‘Mijn eerste vrouw was een cliënt.’

‘En we weten allemaal hoe dat is afgelopen.’

‘Het ging prima totdat ze nieuwsgierig werd.’

‘Ja, belachelijk dat ze zich stoorde aan al die geheime uitstapjes naar Las Vegas,’ zei Nick op droge toon.

Emmetts lach verdween. ‘Hoe zei je dat ze heette?’ Hij staarde naar Jackie totdat zij naar hem opkeek. Ze wisselden een blik uit. Er lag geen aantrekkingskracht of zelfs maar affectie in, het was de stilzwijgende communicatie van twee mensen met een langdurige en ingewikkelde band.

Nick viel even stil nu het onderwerp zo abrupt veranderde. ‘Bedoel je de cliënt? Ze heet doctor Catherine March.’

‘Doctor, zeg je?’

‘Ze is forensisch antropoloog.’

Fronsend herhaalde Emmett haar naam. ‘Is ze hier al eens eerder geweest? Ik zou zweren dat ik haar ergens van ken.’

‘Misschien ken je haar van haar samenwerking met de politie. Gisteren stond er een artikel over haar in de krant. Ze helpt de lijkschouwer met het identificeren van de slachtoffers van Delmar Gainey.’

Er flitste iets in de ogen van zijn oom, maar het was zo snel weer verdwenen dat Nick zich afvroeg of hij het wel goed had gezien. 

Toen Emmett niet reageerde, zei Nick: ‘Je hebt toch wel van Gaineys zaak gehoord? Stoffelijke overschotten in een verlaten huis? Je moet onder een steen hebben gezeten om de hijgerige nieuwsberichten gemist te hebben.’

Emmett keek fronsend naar de receptie, waar Jackie weer aan het werk was gegaan. ‘Heeft ze al slachtoffers kunnen identificeren?’

‘Ze stelt profielen op voor de lijkschouwer.’ Nick dacht terug aan de enigmatische glinstering in haar ogen en haar aarzeling voor ze hem over een verwarrende inconsistentie had verteld. Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar om je vraag te beantwoorden, ik begreep dat ze er nog mee bezig zijn. Ze heeft er niet veel over gezegd.’ 

Emmett wierp een blik op hem. ‘Dat is dus niet de reden waarom ze hier was. Goed zo. Ik zou het vervelend vinden als je daarbij betrokken zou worden. Ik heb begrepen dat er nog steeds koppen rollen bij het politiebureau.’

‘Dat heb ik ook gehoord, maar waarom denk je dat dat zelfs maar een optie is? Waarom zou ze met een politieonderzoek naar me toe komen?’

‘Het was maar een gedachte,’ zei Emmett. ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat een overijverige consultant probeert achter de rug van de politie om te werken. Het laatste wat we willen is op de tenen van de politie trappen, zeker in een zaak die zoveel aandacht trekt. Als ze dachten dat jij hun onderzoek probeerde te ondermijnen, zouden ze meteen je vergunning intrekken.’

‘Je hoeft me er niet aan te herinneren dat ik behoedzaam met de politie van Charleston moet omspringen.’ Dat hoefde Nick niet verder uit te leggen, zijn oom zou begrijpen waar hij heen wilde.

Emmett knikte kort naar hem. ‘Daarom moet je je er ook buiten houden.’

‘Ik bemoei me nooit ergens mee.’ Nick richtte zich tot zijn oom. ‘Wat is hier echt aan de hand? Je hebt toch geen reden om je druk te maken over de zaak rond Delmar Gainey, of wel?’

‘Waarom zou ik me druk maken over een dode seriemoordenaar?’

Nick keek zijn oom onderzoekend aan. ‘Gainey was actief in de tijd dat jij nog voor de politie werkte. Heb je in die tijd niet aan een aantal zaken van vermiste personen gewerkt? Je zal toch een theorie hebben gehad over al die verdwijningen. Er verdwijnen geen veertien vrouwen zonder dat het iemand opvalt.’

‘Integendeel, dat gebeurt voortdurend. Hoertjes, junkies, weglopers. Er zijn mensen die met reden onder de radar leven,’ zei Emmett. ‘Ze willen niet opvallen.’

‘Beweer je nou dat geen van de slachtoffers als vermist is opgegeven?’

‘Ik zeg dat als dat wel is gebeurd, die aangiftes evenveel aandacht zouden krijgen als alle andere.’

‘En Gainey dan? Werd hij nooit verdacht?’

‘Woonde alleen en bemoeide zich met niemand. Het bekende verhaal, hè? Voor zover ik heb begrepen had hij nog niet eens een parkeerboete openstaan. Er heeft niemand opzettelijk weggekeken, als je daar op doelt, maar ik ben de eerste om toe te geven dat we in die tijd andere prioriteiten hadden.’

‘Je bedoelt de Schemermoordenaar,’ zei Nick. ‘De slachtoffers van Orson Lee Finch waren allemaal jonge vrouwen uit vooraanstaande families. Ze verdwenen niet zomaar van de straat. Hij stelde hun lichamen tentoon. Dat trok veel aandacht. En de hoge pieten oefenden veel druk uit.

Mijn vader praatte daarover. Hij zat bij de speciale eenheid voor die zaak.’

‘Ja, voordat de FBI het overnam. Daarna zijn Raymond en ik weggegaan om dit bureau te beginnen. Maar dat verhaal ken je al, en daarbij komt dat dit allemaal al lang verleden tijd is. Ik persoonlijk heb wel een beetje genoeg van die oude zaken. Ik hoop dat Delmar Gainey en Orson Lee Finch gauw vergeten worden.’

‘Ik denk niet dat dat snel zal gebeuren. Mensen vinden seriemoordenaars fascinerend. Dat er twee tegelijk actief zijn geweest hier in de stad, maakt het alleen maar opwindender.’

‘Die mensen zijn gek,’ mompelde Emmett. 

‘Ik spreek je niet tegen.’

‘Maar goed, die vrouw van March.’

Weer een abrupte overgang. Nick keek zijn oom achterdochtig aan. ‘Wat is er met haar?’ Hij voelde zich slecht op zijn gemak maar wist niet goed waarom. Misschien omdat zijn oom zich vreemd gedroeg. Omdat hij te veel belangstelling voor Catherine March had, terwijl hij niets wilde horen over de twee oude zaken die de hele stad bezighielden. Als
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